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^arbleu lVIonlleur le re6aâeur? ^ous etes un
Niant bomme vous parle? franqois pour faire plai.

aux Dames, vous ave? raison, ce mau6it alls-

>vZucl avec ces lettres Zotbiquss e!ì il Zrec, que
^ Diable n^ encen6 rien je suis fort aise que
^vuz a>-e? prîe >â resolution 6'embe!lir votre feuille

^r un lan^a^e que tour le Boucle compren6, ^
^i plait à l'univers! (lela me metra à meme 6s

Vvuz fournir cle temps en temps 6e morqeaux,
I ^ltii encbanteronr le public, ör tpri fsronr con»

^r>itrs vos écrits perio6iquss jusqu'aux anr!po6es

^ commencerais 6'abor6 par une lable cle Itlr»
Geisel c'ell un bomme tres célébrs, que ce

Monsieur ?setîel Vous le connoiise? Zanscloute > il
^îl aveugle, mais il voit bien clairs, quanci il saZit

^ 6ire cies vérités, vous alle? voir.

1.5 ^/)//o/o^/?5 U /a îik?'/te.

Du pbilosoplre l'bonneur 6e fon or6re arme
^Un sabre à 6'une l'ance couvert 6'un bouclier,
^ rnontê tur une ck/mers aìloit aprês un repas

bernique, non sans beaucoup 6e courage,
<lus avantures, la verîie, cette bsautc

^Ncile âpres la qu'elle courrent toujours les ma-

^. les sopbiiìes, k les brames, ek precilement
^ àibier que notre Lbsvalier poursuit. IVlais

^1 beureusement il per6ait toujours la Me : il
^'änioit sa fringante bête a 6roit, à Zaucbe, en

^»nr, en arriéré k fumant 6e raZe, i! la preise

travers 6'une tranquille prairie, l'osqu'ii appcr-
^>t Iz femme 6'un bercer, qui, sous 6ss cbar-
^Nz ceuilloit 6es fruits; cetoit la 6ee6s, qui sans

^re connu 6s lui, avec son rexarä allure, sa mine

Ouverte, k sa robe blancbe! lelle qu'elle se pre>

^lìtà aucre lois à 8o«rate,.ss trauvoit 6evsnc ses



/eux offusquez; ou aile? vouz dit elle gvec ""
sire de pitié : lìepond le don (Zuiekotte

'

)e vz>z droic su ckâtezu enckznte cls lz vente vov'
ne Iz trouvera pzz sur cette rostinsnte, Iz vet'--
demeure dsnz une (Gratte ezczrps, z Iz qu'elle ^
est mene pzr un sentier trez rude âc trez etroic, ^
telon le dire dez sncienz, lez plu; Zrgndsz tterc"
os parviennent qu'avec beaucoup de peins, ^
leulment z pied: Lommenc dit avec un souriz Z>^
rs le ckevalier philosophe z Iz mztrone? pie-i'
à,z ne sommez pluz st socz, sacke? mz boo^
temme que dcpuiz plusteurz snneez nouz zutrez?d''
tosupkez nouz âilonz touz g ckeval.

lde bien! qu en ditez vouz trouve? vouz Is ^
cezpenseez vier^z. de sez i-nzZez stappanlez. de--
)S ne sz.z quo,. qui pique k qu'on voudroit âV0-'c

à s.e n'est pour tant lz qu'une stmple traduâio->
de mz tzqon, ju^e? ce que celz seroit; st je -0°
donnoiz Iz peine de vouz faire une piece or.>ins>-
cepzndant Mrde? vouz bien de dire, que c'est mo>'
qui vouz écrit, le publique est exigeant â
plume entre nouz soir dir est une plume —
ne vouz diz pzz d'avantage, car enstn il ne st-A
pzz de scavoir bien ecrir il szut etre modeste, ^
v-eu szit. st je le suiz.

Auflösung des letzten Räthsels. Eine Wirthshaus
Taväre.

Neues Räthsel.
Kaum wird der Vater halb gebohren

So ist der Sohn schon auf dem Dach,
Und wenn dcr Vater geht verlvhren/

So folget bald der Sohn ihm nach.
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